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?THE DISCIPLE'S STORY..Then he caused rear him among the nurses and matrons; but withal he ceased not to ponder the saying of the
astrologers and indeed his life was troubled. So he betook himself to the top of a high mountain and dug there a deep pit and made in it many
dwelling-places and closets and filled it with all that was needful of victual and raiment and what not else and made in it conduits of water from the
mountain and lodged the boy therein, with a nurse who should rear him. Moreover, at the first of each month he used to go to the mountain and
stand at the mouth of the pit and let down a rope he had with him and draw up the boy to him and strain him to his bosom and kiss him and play
with him awhile, after which he would let him down again into the pit to his place and return; and he used to count the days till the seven years
should pass by..Her verses pleased the kings of the Jinn and they said, 'By Allah, thou sayst sooth!' Then she rose to her feet, with the lute in her
hand, and played and sang, whilst the Jinn and the Sheikh Aboultawaif danced. Then the latter came up to her and gave her a carbuncle he had
taken from the hidden treasure of Japhet, son of Noah (on whom be peace), and which was worth the kingdom of the world; its light was as the
light of the sun and he said to her, 'Take this and glorify thyself withal over (233) the people of the world.' She kissed his hand and rejoiced in the
jewel and said, 'By Allah, this beseemeth none but the Commander of the Faithful.'.Now Ishac had returned to his house upon an occasion that
presented itself to him; and when he entered the vestibule, he heard a sound of singing, the like whereof he had never heard in the world, for that it
was [soft] as the breeze and richer (178) than almond oil. (179) So the delight of it gat hold of him and joyance overcame him, and he fell down
aswoon in the vestibule, Tuhfeh heard the noise of steps and laying the lute from her hand, went out to see what was to do. She found her lord Ishac
lying aswoon in the vestibule; so she took him up and strained him to her bosom, saying, 'I conjure thee in God's name, O my lord, tell me, hath
aught befallen thee?' When he heard her voice, he recovered from his swoon and said to her, 'Who art thou? ' Quoth she, 'I am thy slave-girl
Tuhfeh.' And he said to her, 'Art thou indeed Tuhfeh?' 'Yes,' answered she; and he, 'By Allah, I had forgotten thee and remembered thee not till
now!' Then he looked at her and said, 'Indeed, thy case is altered and thy pallor is grown changed to rosiness and thou hast redoubled in beauty and
lovesomeness. But was it thou who was singing but now?' And she was troubled and affrighted and answered, 'Even I, O my lord.'.His hospitality
pleased the Khalif and the goodliness of his fashion, and he said to him, "O youth, who art thou? Make me acquainted with thyself, so I may requite
thee thy kindness." But Aboulhusn smiled and said, "O my lord, far be it that what is past should recur and that I be in company with thee at other
than this time!" "Why so?" asked the Khalif. "And why wilt thou not acquaint me with thy case?" And Aboulhusn said, "Know, O my lord, that my
story is extraordinary and that there is a cause for this affair." Quoth the Khalif, "And what is the cause?" And he answered, "The cause hath a tail."
The Khalif laughed at his words and Aboulhusn said, "I will explain to thee this [saying] by the story of the lackpenny and the cook. Know, O my
lord, that.? ? ? ? ? O breeze of heaven, from me a charge I prithee take And do not thou betray the troth of my despair;.When her master heard this,
his reason fled for joy and he went to his friend the draper and said to him, "Thou wast right in the matter of the damsel, for that she is enamoured
of the young Damascene; so how shall I do?" Quoth the other, "Go to the bazaar and when thou seest him, salute him and say to him, 'Indeed, thy
departure the other day, without accomplishing thine occasion, was grievous to me; so, if thou be still minded to buy the girl, I will abate thee an
hundred dinars of that which thou badest for her, by way of hospitable entreatment of thee and making myself agreeable to thee; for that thou art a
stranger in our land.' If he say to thee, 'I have no desire for her' and hold off from thee, know that he will not buy; in which case, let me know, so I
may contrive thee another device; and if he say to thee other than this, conceal not from me aught..? ? ? ? ? One of the host am I of lovers sad and
sere For waiting long drawn out and expectation drear..Razi (Er) and El Merouzi, ii. 28..92. El Amin and his Uncle Ibrahim ben el Mehdi
dclxxxii.So he went walking in the thoroughfares of the city and viewing its ordinance and its markets and thoroughfares and gazing on its folk.
Presently, Abou Nuwas met him. (Now he was of those of whom it is said, "They love the fair," (8) and indeed there is said what is said concerning
him. (9) When he saw Noureddin Ali, he stared at him in amazement and exclaimed, "Say, I take refuge with the Lord of the Daybreak!" (10) Then
he accosted the young Damascene and saluting him, said to him, "Why do I see my lord alone and forlorn? Meseemeth thou art a stranger and
knowest not this country; so, with my lord's permission, I will put myself at his service and acquaint him with the streets, for that I know this city."
Quoth Noureddin, "This will be of thy favour, O uncle." Whereat Abou Nuwas rejoiced and fared on with him, showing him the markets and
thoroughfares, till they came to the house of a slave-dealer, where he stopped and said to the youth, "From what city art thou?" "From Damascus,"
answered Noureddin; and Abou Nuwas said, "By Allah, thou art from a blessed city, even as saith of it the poet in the following verses:.Now the
singer had entered and the druggist's wife said to him, 'Arise, enter this chest.' So he entered it and she shut the lid on him and opened to her
husband, who came in, in a state of bewilderment, and searched the house, but found none and overlooked the chest. So he said in himself, 'The
house [of which the singer spoke] is one which resembleth my house and the woman is one who resembles my wife,' and returned to his shop;
whereupon the singer came forth of the chest and falling upon the druggist's wife, did his occasion and paid her her due and weighed down the
scale for her. (196) Then they ate and drank and kissed and clipped, and on this wise they abode till the evening, when she gave him money, for
that she found his weaving good, (197) and made him promise to come to her on the morrow..When the morning morrowed, he recited the
following verses:.When he heard her words, the dregs of the drunkenness wrought in him and he imagined that he was indeed a Turk. So he went
out from her and putting his hand to his sleeve, found therein a scroll and gave it to one who read it to him. When he heard that which was written
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in the scroll, his mind was confirmed in the false supposition; but he said in himself, 'Maybe my wife seeketh to put a cheat on me; so I will go to
my fellows the fullers; and if they know me not, then am I for sure Khemartekeni the Turk.' So he betook himself to the fullers and when they
espied him afar off, they thought that he was one of the Turks, who used to wash their clothes with them without payment and give them nothing..?
? ? ? ? b. The Second Old Man's Story vi.? ? ? ? ? Indeed, thou'st told the tale of kings and men of might, Each one a lion fierce, impetuous in the
fight,.46. The Sharper of Alexandria and the Master of Police cccxli.169. Marouf the Cobbler and his Wife Fatimeh dcccclxxxix-Mi.When the cook
heard this, he said in himself, 'It will do me no hurt if I imprison him and shackle him and bring him what he may work at. If he tell truth, I will let
him live, and if he prove a liar, I will slay him.' So he took a pair of stout shackles and clapping them on Selim's legs, imprisoned him within his
house and set over him one who should guard him. Then he questioned him of what tools he needed to work withal. Selim set forth to him that
which he required, and the cook went out from him and presently returning, brought him all he needed. So Selim sat and wrought at his craft; and
he used every day to earn two dinars; and this was his wont and usance with the cook, whilst the latter fed him not but half his fill..Ye chide at one
who weepeth for troubles ever new, iii. 30..The merchant believed her and she took leave of him and went away, leaving in his heart a thousand
regrets, for that the love of her had gotten possession of him and he knew not how he should win to her; wherefore he abode enamoured,
love-distraught, unknowing if he were alive or dead. As soon as she was gone, he shut his shop and going up to the Court, went in to the Chief Cadi
and saluted him. The magistrate returned his salutation and entreated him with honour and seated him by his side. Then said Alaeddin to him, "I
come to thee, a suitor, seeking thine alliance and desiring the hand of thy noble daughter." "O my lord merchant," answered the Cadi, "indeed my
daughter beseemeth not the like of thee, neither sorteth she with the goodliness of thy youth and the pleasantness of thy composition and the
sweetness of thy discourse;" but Alaeddin rejoined, saying, "This talk behoveth thee not, neither is it seemly in thee; if I be content with her, how
should this irk thee?" So they came to an accord and concluded the treaty of marriage at a dower precedent of five purses (257) paid down then and
there and a dower contingent of fifteen purses, (258) so it might be uneath unto him to put her away, forasmuch as her father had given him fair
warning, but he would not be warned..? ? ? ? ? How presents in great store thou didst refuse and eke The givers, great and small, with flouting didst
requite..Still do I yearn, whilst passion's fire flames in my liver are, iii. 111.When the poor man heard the merchant's story, he became desirous of
marrying his daughter. So he took her to wife and was vouchsafed of her exceeding love. Nor," added the vizier, "is this story more extraordinary
than that of the rich man and his wasteful heir.".Now there was in his neighbourhood a poor man, who had a slave-girl of surpassing beauty and
loveliness, and the youth became enamoured of her and suffered grief and concern for the love of her and her loveliness, so that he was like to
perish for passion; and she also loved him with a love yet greater than his love for her. So she called an old woman who used to visit her and
acquainted her with her case, saying, 'An I foregather not with him, I shall die.' The old woman promised her that she would do her endeavour to
bring her to her desire; so she veiled herself and repairing to the young man, saluted him and acquainted him with the girl's case, saying, 'Her
master is a covetous man; so do thou invite him [to thy lodging] and tempt him with money, and he will sell thee the damsel.'.Relief, Story of the
Prisoner and how God gave him, i. 174..Then they displayed Dinarzad in a second and a third and a fourth dress and she came forward, as she were
the rising sun, and swayed coquettishly to and fro; and indeed she was even as saith the poet of her in the following verses:.So he carried her to a
place wherein was running water and setting her down on the ground, left her and went away, marvelling at her. After he left her, he found his
camels, by her blessing, and when he returned, King Kisra asked him, 'Hast thou found the camels?' ['Yes,' answered he] and acquainted him with
the affair of the damsel and set out to him her beauty and grace; whereupon the king's heart clave to her and he mounted with a few men and betook
himself to that place, where he found the damsel and was amazed at her, for that he saw her overpassing the description wherewith the camel-driver
had described her to him. So he accosted her and said to her, 'I am King Kisra, greatest of the kings. Wilt thou not have me to husband?' Quoth she,
'What wilt thou do with me, O king, and I a woman abandoned in the desert?' And he answered, saying, 'Needs must this be, and if thou wilt not
consent to me, I will take up my sojourn here and devote myself to God's service and thine and worship Him with thee.'.? ? ? ? ? Yea, passion raged
in me and love-longing was like To slay me; yet my heart to solace still it wrought..Then she arose and returned to her chamber..Then the two
kings appointed their father-in-law the vizier to be viceroy in Samarcand and assigned him five of the chief amirs to accompany him, charging
them attend him and do him service. The vizier kissed the earth and prayed that they might be vouchsafed length of life. Then he went in to his
daughters, whilst the eunuchs and ushers walked before him, and saluted them and bade them farewell. They kissed his hands and gave him joy of
the kingship and bestowed on him treasures galore. Then he took leave of them and setting out, journeyed days and nights till he came within three
days' journey of Samarcand, where the townspeople met him and rejoiced in him with an exceeding joy. So he entered Samarcand and they
decorated the city, and it was a notable day. He sat down on the throne of his kingship and the viziers did him homage and the grandees and amirs
of Samarcand and prayed that he might be vouchsafed justice and victory and length of continuance [on life]. So he bestowed on them dresses of
honour and entreated them with worship and they made him Sultan over them..Accordingly the nurse returned to El Abbas, without letter or
answer; and when she came in to him, he saw that she was troubled and noted the marks of chagrin on her face; so he said to her, "What is this
plight?" Quoth she, "I cannot set out to thee that which Mariyeh said; for indeed she charged me return to thee without letter or answer." "O nurse
of kings," rejoined El Abbas, "I would have thee carry her this letter and return not to her without it." Then he took inkhorn and paper and wrote the
following verses:.Four sharpers once plotted against a money-changer, a man of abounding wealth, and agreed upon a device for the taking of
exploring-family-relationships-with-other-social-contexts.pdf
Page 2/9

Exploring Family Relationships With Other Social Contexts

somewhat of his money. So one of them took an ass and laying on it a bag, wherein was money, lighted down at the money-changer's shop and
sought of him change for the money. The money- changer brought out to him the change and bartered it with him, whilst the sharper was easy with
him in the matter of the exchange, so he might give him confidence in himself. [As they were thus engaged,] up came the [other three] sharpers and
surrounded the ass; and one of them said, '[It is] he,' and another said, 'Wait till I look at him.' Then he fell to looking on the ass and stroking him
from his mane to his crupper; whilst the third went up to him and handled him and felt him from head to tail, saying, ' Yes, [it is] in him.' Quoth
another, ['Nay,] it is not in him.' And they gave not over doing the like of this..When the two kings saw that woman's fashion and how she
circumvented the Afrit, who had lodged her at the bottom of the sea, they turned back to their kingdoms and the younger betook himself to
Samarcand, whilst the elder returned to China and established unto himself a custom in the slaughter of women, to wit, his vizier used to bring him
a girl every night, with whom he lay that night, and when he arose in the morning, he gave her to the vizier and bade him put her to death. On this
wise he abode a great while, whilst the people murmured and the creatures [of God] were destroyed and the commons cried out by reason of that
grievous affair whereinto they were fallen and feared the wrath of God the Most High, dreading lest He should destroy them by means of this. Still
the king persisted in that fashion and in that his blameworthy intent of the killing of women and the despoilment of the curtained ones, (159)
wherefore the girls sought succour of God the Most High and complained to Him of the tyranny of the king and of his oppressive dealing with
them..?Story of King Ibrahim and His Son..Bibers el Bunducdari and the Sixteen Officers of Police, El Melik ez Zahir Rukneddin, ii. 117..? ? ? ? ?
And troubles, too, forsook us, who tears like dragons' blood, O lordings, for your absence had wept at every pore..The Sixth Day.? ? ? ? ? I view
her with yearning eyes and she seems to me A moon of the summer, set in a winter's night..? ? ? ? ? I hope for present (62) good [and bounty at thy
hand,] For souls of men are still to present (63) good inclined..WOMEN'S CRAFT..The woman who used to act as decoy for them once caught
them a woman from a bride-feast, under pretence that she had a wedding toward in her own house, and appointed her for a day, whereon she should
come to her. When the appointed day arrived, the woman presented herself and the other carried her into the house by a door, avouching that it was
a privy door. When she entered [the saloon], she saw men and champions (131) [and knew that she had fallen into a trap]; so she looked at them
and said, "Harkye, lads! (132) I am a woman and there is no glory in my slaughter, nor have ye any feud of blood-revenge against me, wherefore ye
should pursue me; and that which is upon me of [trinkets and apparel] ye are free to take." Quoth they, "We fear thy denunciation." But she
answered, saying, "I will abide with you, neither coming in nor going out." And they said, "We grant thee thy life.".18. Ardeshir and Heyat en
Nufous ccclxiv.Wasteful Son, The Rich Man and his, i. 252..The folk took compassion on him and gave him to eat and drink and he abode with
them awhile. Then he questioned them of the way that led to the kingdom of his uncle Belehwan, but told them not that he was his uncle. So they
taught him the way and he ceased not to go barefoot, till he drew near his uncle's capital, and he naked and hungry, and indeed his body was wasted
and his colour changed. He sat down at the gate of the city, and presently up came a company of King Belehwan's chief officers, who were out
a-hunting and wished to water their horses. So they lighted down to rest and the youth accosted them, saying, 'I will ask you of somewhat,
wherewith do ye acquaint me.' Quoth they, 'Ask what thou wilt.' And he said, 'Is King Belehwan well?' They laughed at him and answered, 'What a
fool art thou, O youth! Thou art a stranger and a beggar, and what concern hast thou with the king's health?' Quoth he, 'Indeed, he is my uncle;'
whereat they marvelled and said, 'It was one question (135) and now it is become two.' Then said they to him, 'O youth, it is as thou wert mad.
Whence pretendest thou to kinship with the king? Indeed, we know not that he hath aught of kinsfolk, except a brother's son, who was prisoned
with him, and he despatched him to wage war upon the infidels, so that they slew him.' 'I am he,' answered Melik Shah, 'and they slew me not, but
there betided me this and that.'.? ? ? ? ? A fair one, to idolaters if she herself should show, They'd leave their idols and her face for only Lord would
know;.Now this servant was of the sons of the kings and had fled from his father, on account of an offence he had committed. Then he went and
took service with King Bihkerd and there happened to him what happened. After awhile, it chanced that a man recognized him and went and told
his father, who sent him a letter, comforting his heart and mind and [beseeching him] to return to him. So he returned to his father, who came forth
to meet him and rejoiced in him, and the prince's affairs were set right with him..Then we sat down on the edge of the estrade and presently I espied
a closet beside me; so I looked into it and my friend said to me, 'What seest thou?' Quoth I, 'I see therein good galore and bodies of murdered folk.
Look.' So he looked and said, 'By Allah, we are lost men!' And we fell a-weeping, I and he. As we were thus, behold, there came in upon us, by the
door at which we had entered, four naked men, with girdles of leather about their middles, and made for my friend. He ran at them and dealing one
of them a buffet, overthrew him, whereupon the other three fell all upon him. I seized the opportunity to escape, what while they were occupied
with him, and espying a door by my side, slipped into it and found myself in an underground chamber, without window or other issue. So I gave
myself up for lost and said, 'There is no power and no virtue save in God the Most High, the Supreme!' Then I looked to the top of the vault and
saw in it a range of glazed lunettes; so I clambered up for dear life, till I reached the lunettes, and I distracted [for fear]. I made shift to break the
glass and scrambling out through the frames, found a wall behind them. So I bestrode the wall and saw folk walking in the road; whereupon I cast
myself down to the ground and God the Most High preserved me, so that I reached the earth, unhurt. The folk flocked round me and I acquainted
them with my story..Merchants, The Sharper and the, ii. 46..? ? ? ? ? No rest is there for me, no life wherein I may delight, Nor pleasant meat nor
drink avails to please me, night or day..27. Alaeddin Abou es Shamat dxx."O king," answered the youth, "I hope for succour only from God, not
from created beings: if He aid me, none can avail to harm me, and if He be with me and on my side, because of the truth, who is it I shall fear,
exploring-family-relationships-with-other-social-contexts.pdf
Page 3/9

Exploring Family Relationships With Other Social Contexts

because of falsehood? Indeed, I have made my intent with God a pure and sincere intent and have severed my expectation from the help of the
creature; and whoso seeketh help [of God] findeth of his desire that which Bekhtzeman found." Quoth the king, "Who was Bekhtzeman and what is
his story?" "O king," replied the youth,.? ? ? ? ? They have departed; but the steads yet full of them remain: Yea, they have left me, but my heart of
them doth not complain..When the king heard this, wonderment gat hold of him and his admiration for the vizier redoubled; so he bade him go to
his house and return to him [on the morrow], according to his wont. Accordingly, the vizier withdrew to his lodging, where he passed the night and
the ensuing day..100. The Rogueries of Delileh the Crafty and her Daughter Zeyneb the Trickstress dcclvi.? ? ? ? ? c. The Third Old Man's Story
ii.Presently, the sharper came to the ruin, rejoicing in that which he deemed he should get, and dug in the place, but found nothing and knew that
the idiot had tricked him. So he buffeted his face, for chagrin, and fell to following the other whithersoever he went, so he might get what was with
him, but availed not unto this, for that the idiot knew what was in his mind and was certified that he spied upon him, [with intent to rob him]; so he
kept watch over himself. Now, if the sharper had considered [the consequences of] haste and that which is begotten of loss therefrom, he had not
done thus. Nor," continued the vizier, "is this story, O king of the age, rarer or more extraordinary or more diverting than the story of Khelbes and
his wife and the learned man and that which befell between them.".? ? ? ? ? The true believer is pinched for his daily bread, Whilst infidel rogues
enjoy all benefit..When the evening evened, the king bade fetch the vizier and required of him the story of the journeyman and the girl. So he said,
"Hearkening and obedience. Know, O august king, that.? ? ? ? ? The two girls let me down from fourscore fathoms' height, As swoops a hawk,
with wings all open in full flight;.Ilan Shah and Abou Temam, Story of, i. 126..? ? ? ? ? Ah, then will I begin on you with chiding than the breeze
More soft, ay pleasanter than clear cold water and more sweet..Ali of Damascus and Sitt el Milah, Noureddin, iii. 3..? ? ? ? ? Yea, wonder-words I
read therein, my trouble that increased And caused emaciation wear my body to a shred..The merchant went out and returned to the old woman,
who, seeing him changed of colour, said to him, 'What did he ask thee, [may God confound] his hoariness?' So he acquainted her with the case and
she said to him, 'Fear not; I will bring thee forth of this [strait].' Quoth he, 'God requite thee with good!' And she said, 'To-morrow go to him with a
stout heart and say, "The answer to that whereof thou askest me is that thou put the heads of two staves into one of the holes; then take the other
two staves and lay them across the middle of the first two and stop with their heads the second hole and with their butts the fourth hole. Then take
the butts of the first two staves and stop with them the third hole."' (232).Thou that wast absent from my stead, yet still with me didst bide, iii.
46..Azadbekht and his Son, History of King, i. 61.? ? ? ? ? Like the full moon she shows upon a night of fortune fair, Slender of shape and
charming all with her seductive air..Then he bade set up for her a tent and another for himself, facing hers, so he might worship God with her, and
fell to sending her food; and she said in herself, 'This is a king and it is not lawful for me that I suffer him forsake his subjects and his kingdom for
my sake. So she said to the serving-woman, who used to bring her the food, 'Speak to the king, so he may return to his women, for he hath no need
of me and I desire to abide in this place, so I may worship God the Most High therein.' The slave-girl returned to the king and told him this,
whereupon he sent back to her, saying, 'I have no need of the kingship and I also desire to abide here and worship God with thee in this desert.'
When she found this earnestness in him, she consented to his wishes and said, 'O king, I will consent unto thee in that which thou desirest and will
be to thee a wife, but on condition that thou bring me Dadbin the king and his Vizier Kardan and his chamberlain (116) and that they be present in
thine assembly, so I may speak a word with them in thy presence, to the intent that thou mayest redouble in affection for me.' Quoth Kisra, 'And
what is thine occasion unto this?' So she related to him her story from first to last, how she was the wife of Dadbin the king and how the latter's
vizier had miscalled her honour..? ? ? ? ? d. The Lover's Trick against the Chaste Wife dcccclxxx.Fifteenth Officer's Story, The, ii. 190..? ? ? ? ?
Our Lord, after sev'rance, with them hath conjoined us, for he who doth good Shall ne'er disappointed abide and kindnesses kindness entail..When
Jaafer saw him, his reason was like to depart for shame and he knew that the chamberlain had been deceived by the likeness of the name; and
Abdulmelik also perceived how the case stood and confusion was manifest to him in Jaafer's face. So he put on a cheerful favour and said, "No
harm be upon you! (149) Bring us of these dyed clothes." So they brought him a dyed gown (150) and he put it on and sat discoursing cheerily with
Jaafer and jesting with him. Then said he, "Give us to drink of your wine." So they poured him out a pint and he said, "Be ye indulgent with us, for
we have no wont of this." Then he chatted and jested with them till Jaafer's breast dilated and his constraint ceased from him and his shamefastness,
and he rejoiced in this with an exceeding joy and said to Abdulmelik, "What is thine errand?" Quoth the other, "I come (may God amend thee!) on
three occasions, whereof I would have thee bespeak the Khalif; to wit, firstly, I have on me a debt to the amount of a thousand thousand dirhems,
(151) which I would have discharged; secondly, I desire for my son the office of governor of a province, whereby his rank may be raised; and
thirdly, I would fain have thee marry him to a daughter of the Khalif, for that she is his cousin and he is a match for her." And Jaafer said, "God
accomplished! unto thee these three occasions. As for the money, it shall presently be carried to thy house; as for the government, I make thy son
viceroy of Egypt; and as for the marriage, I give him to wife such an one, the daughter of our Lord the Commander of the Faithful, at a dowry of
such and such a sum. So depart in the assurance of God the Most High.".? ? ? ? ? The ignorant man may speak with impunity A word that is death
to the wise and the ripe of wit..Therewithal he ordered her a handsome house and bade furnish it with carpets and other furniture and vessels of
choice and commanded that all she needed should be given her. This was done during the rest of the day, and when the night came, she despatched
the eunuch with the mule and a suit of clothes, to fetch Noureddin from the Muezzin's lodging. So the young man donned the clothes and
mounting; rode to the house, where he abode in luxury and delight a full-told month, what while she solaced him with four things, to wit, the eating
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of fowls and the drinking of wine and the lying upon brocade and the entering the bath after copulation. Moreover, she brought him six suits of
clothes and fell to changing his apparel day by day; nor was the appointed time accomplished ere his beauty returned to him and his goodliness;
nay, his charms waxed tenfold and he became a ravishment to all who looked on him..The eunuch thanked him and blessed him and mounting,
returned upon his way, following the trace, whilst the cavalier rode with him to a certain road, when he said to him, 'This is where we left him.'
Then he took leave of him and returned to his own city, whilst the eunuch fared on along the road, enquiring of the youth in every village he
entered by the description which the cavalier had given him, and he ceased not to do thus till he came to the village where the young Melik Shah
was. So he entered and lighting down therein, made enquiry after the prince, but none gave him news of him; whereat he abode perplexed
concerning his affair and addressed himself to depart. Accordingly he mounted his horse [and set out homeward]; but, as he passed through the
village, he saw a cow bound with a rope and a youth asleep by her side, with the end of the halter in his hand; so he looked at him and passed on
and took no heed of him in his heart; but presently he stopped and said in himself; 'If he of whom I am in quest be come to the like [of the
condition] of yonder sleeping youth, by whom I passed but now, how shall I know him? Alas, the length of my travail and weariness! How shall I
go about in quest of a wight whom I know not and whom, if I saw him face to face, I should not know?'.? ? ? ? ? q. The Shepherd and the Thief
dccccxxi.Thy letter reached me; when the words thou wrot'st therein I read, iii. 84..Then said Azadbekht to him (and indeed his words were
[prompted] by anger and those of the youth by presence of mind and good breeding), "I bought thee with my money and looked for fidelity from
thee, wherefore I chose thee over all my grandees and servants and made thee keeper of my treasuries. Why, then, hast thou outraged my honour
and entered my house and played the traitor with me and tookest no thought unto that which I have done thee of benefits?" "O king," answered the
youth, "I did this not of my choice and freewill and I had no [evil] intent in being there; but, of the littleness of my luck, I was driven thither, for
that fate was contrary and fair fortune lacking. Indeed, I had striven with all endeavour that nought of foul should proceed from me and kept watch
over myself, lest default appear in me; but none may avail to make head against ill fortune, nor doth endeavour profit in case of lack of luck, as
appeareth by the example of the merchant who was stricken with ill luck and his endeavour profited him not and he succumbed to the badness of
his fortune." "What is the story of the merchant," asked the king, "and how was his luck changed upon him by the sorriness of his fortune?" "May
God prolong the king's continuance!" answered the youth..85. Jaafer the Barmecide and the Old Bedouin cccxcv.My fruit is a jewel all wroughten
of gold, ii. 245..So we went with him till he came to the place where my slave had buried the money and dug there and brought it out; whereat I
marvelled with the utmost wonder and we carried it to the prefect's house. When the latter saw the money, he rejoiced with an exceeding joy and
bestowed on me a dress of honour. Then he restored the money straightway to the Sultan and we left the youth in prison; whilst I said to my slave
who had taken the money, "Did yonder young man see thee, what time thou buriedst the money?" "No, by the Great God!" answered he. So I went
in to the young man, the prisoner, and plied him with wine till he recovered, when I said to him, "Tell me how thou stolest the money." "By Allah,"
answered he, "I stole it not, nor did I ever set eyes on it till I brought it forth of the earth!" Quoth I, "How so?" And he said, "Know that the cause
of my falling into your hands was my mother's imprecation against me; for that I evil entreated her yesternight and beat her and she said to me, 'By
Allah, O my son, God shall assuredly deliver thee into the hand of the oppressor!' Now she is a pious woman. So I went out forthright and thou
sawest me in the way and didst that which thou didst; and when beating was prolonged on me, my senses failed me and I heard one saying to me,
'Fetch it.' So I said to you what I said and he (145) guided me till I came to the place and there befell what befell of the bringing out of the
money.".It is said that the most extraordinary of that which happened to Er Reshid was as follows: His brother El Hadi, (153) when he succeeded to
the Khalifate, enquired of a seal-ring of great price, that had belonged to his father El Mehdi, (154) and it came to his knowledge that Er Reshid had
taken it. So he required it of the latter, who refused to give it up, and El Hadi insisted upon him, but he still denied the seal-ring of the Khalifate.
Now this was on the bridge [over the Tigris], and he threw the ring into the river. When El Hadi died and Er Reshid succeeded to the Khalifate, he
came in person to that bridge, with a seal-ring of lead, which he threw into the river at the same place, and bade the divers seek it. So they did [his
bidding] and brought up the first ring, and this was reckoned [an omen] of Er Reshid's good fortune and [a presage of] the continuance of his reign.
(155).Foul-favoured Man and his Fair Wife, The, ii. 61..11. The Hermits cxlviii.? ? ? ? ? How long shall I, in weariness, for this estrangement pine,
What while the spies of severance (106) do watch me all the night?.Awhile after this, two merchants presented themselves to the king with two
horses, and one said, 'I ask a thousand dinars for my horse,' and the other, 'I seek five thousand for mine.' Quoth the cook, 'We have experienced the
old man's just judgment; what deemeth the king of fetching him?' So the king bade fetch him, and when he saw the two horses, he said, 'This one is
worth a thousand and the other two thousand dinars.' Quoth the folk, 'This [horse that thou judgeth the lesser worth] is an evident thoroughbred and
he is younger and swifter and more compact of limb than the other, ay, and finer of head and clearer of skin and colour. What token, then, hast thou
of the truth of thy saying?' And the old man said, 'This ye say is all true, but his sire is old and this other is the son of a young horse. Now, when the
son of an old horse standeth still [to rest,] his breath returneth not to him and his rider falleth into the hand of him who followeth after him; but the
son of a young horse, if thou put him to speed and make him run, [then check him] and alight from off him, thou wilt find him untired, by reason of
his robustness.'.? ? ? ? ? Would God upon that bitterest day, when my death calls for me, What's 'twixt thine excrement and blood (50) I still may
smell of thee!.68. Kisra Anoushirwan and the Village Damsel dcliii.? ? ? ? ? Unto me the world's whole gladness is thy nearness and thy sight; All
incumbent thy possession and thy love a law of right..118. The Jewish Cadi and his Pious Wife cccclxv.? ? ? ? ? Parting hath sundered us, belov'd;
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indeed, I stood in dread Of this, whilst yet our happiness in union was complete..All intercessions come and all alike do ill succeed, ii. 218..? ? ? ? ?
For death in your absence to us was decreed; But, when ye came back, we were quickened anew..So he left him for dead and entering his brother's
chamber, saw him asleep, with the damsel by his side, and thought to slay her, but said in himself, 'I will leave the damsel for myself.' Then he
went up to his brother and cutting his throat, severed his head from his body, after which he left him and went away. Therewithal the world was
straitened upon him and his life was a light matter to him and he sought his father Suleiman Shah's lodging, that he might slay him, but could not
win to him. So he went forth from the palace and hid himself in the city till the morrow, when he repaired to one of his father's strengths and
fortified himself therein..Then they went on a little, and thieves met them and despoiling them of that which remained with them, stripped them of
their raiment and took the children from them; whereupon the woman wept and said to her husband, 'O man, put away from thee this folly and
arise, let us follow the thieves, so haply they may have compassion on us and restore the children to us.' 'O woman,' answered he, 'have patience,
for he who doth evil shall be requited with evil and his wickedness shall revert upon him. Were I to follow them, most like one of them would take
his sword and smite off my head and slay me; but have patience, for the issue of patience is praised.' Then they fared on till they drew near a village
in the land of Kirman, and by it a river of water. So he said to his wife, 'Abide thou here, whilst I enter the village and look us out a place wherein
we may take up our lodging.' And he left her by the water and entered the village..Therewithal Queen Es Shuhba was moved to delight and said,
'Well done, O Tuhfeh! Let me have more of thy singing.' So she smote the lute and changing the mode, improvised the following verses on the
moss-rose:.When a year had elapsed, there came to the city a ship, wherein were merchants and goods galore. Now it was of their usance, from
time immemorial, that, when there came a ship to the city, the king sent unto it such of his servants as he trusted in, who took charge of the goods,
so they might be [first of all] shown to the king, who bought such of them as befitted him and gave the merchants leave to sell the rest. So he sent,
as of wont, one who should go up to the ship and seal up the goods and set over them who should keep watch over them..? ? ? ? ? o. The Man who
was lavish of his House and his Victual to one whom he knew not dcccciv.Here they halted and took up their lodging with the old man, who
questioned the husband of his case and that of his brother and the reason of their journey, and he said, 'I purpose to go with my brother, this sick
man, to the holy woman, her whose prayers are answered, so she may pray for him and God may make him whole by the blessing of her prayers.'
Quoth the villager, 'By Allah, my son is in a parlous plight for sickness and we have heard that the holy woman prayeth for the sick and they are
made whole. Indeed, the folk counsel me to carry him to her, and behold, I will go in company with you. And they said, 'It is well.' So they passed
the night in that intent and on the morrow they set out for the dwelling of the holy woman, this one carrying his son and that his brother..? ? ? ? ?
From mine own land, to visit thee, I came at love's command, For all the distance did forbid,'twixt me and thee that spread..? ? ? ? ? If I must die,
then welcome death to heal My woes; 'twere lighter than the pangs I feel..Presently, in came the draper, at the hour of evening prayer, and sitting
down in the place where the old woman had prayed, looked about him and espied the turban. He knew it [for that which he had that day sold to the
young man] and misdoubted of the case, wherefore anger appeared in his face and he was wroth with his wife and reviled her and abode his day
and his night, without speaking to her, what while she knew not the cause of his anger. Then she looked and seeing the turban-cloth before him and
noting the traces of burning thereon, understood that his anger was on account of this and concluded that he was wroth because it was burnt..Hardly
was the night come, when he went in to his wife and found her lying back, [apparently] asleep; so he sat down by her side and laying the hoopoe's
heart on her breast, waited awhile, so he might be certified that she slept. Then said he to her, 'Shah Khatoun, Shah Khatoun, is this my recompense
from thee?' Quoth she, 'What offence have I committed?' And he, 'What offence can be greater than this? Thou sentest after yonder youth and
broughtest him hither, on account of the desire of thy heart, so thou mightest do with him that for which thou lustedst.' 'I know not desire,' answered
she. 'Verily, among thy servants are those who are comelier and handsomer than he; yet have I never desired one of them.' 'Why, then,' asked he,
'didst thou lay hold of him and kiss him!' And she said, 'This is my son and a piece of my heart; and of my longing and love for him, I could not
contain myself, but sprang upon him and kissed him.' When the king heard this, he was perplexed and amazed and said to her, 'Hast thou a proof
that this youth is thy son? Indeed, I have a letter from thine uncle King Suleiman Shah, [wherein he giveth me to know] that his unck Belehwan cut
his throat.' 'Yes,' answered she, 'he did indeed cut his throat, but severed not the windpipe; so my uncle sewed up the wound and reared him, [and
he lived,] for that his hour was not come.'.When they came to the palace, King Shehriyar commanded to spread the tables with beasts roasted
[whole] and sweetmeats and all manner viands and bade the crier make proclamation to the folk that they should come up to the Divan and eat and
drink and that this should be a means of reconciliation between him and them. So great and small came up unto him and they abode on that wise,
eating and drinking, seven days with their nights. Then the king shut himself up with his brother and acquainted him with that which had betided
him with the vizier's daughter [Shehrzad] in those three years [which were past] and told him what he had heard from her of saws and parables and
chronicles and pleasant traits and jests and stories and anecdotes and dialogues and histories and odes and verses; whereat King Shahzeman
marvelled with the utterest of marvel and said, "Fain would I take her younger sister to wife, so we may be two own brothers to two own sisters,
and they on likewise be sisters unto us; for that the calamity which befell me was the means of the discovering of that which befell thee and all this
time of three years past I have taken no delight in woman, save that I lie each night with a damsel of my kingdom, and when I arise in the morning,
I put her to death; but now I desire to marry thy wife's sister Dinarzad.".When the evening evened, the king sat in his privy chamber and bade fetch
the vizier, who presented himself before him, and the king required of him the promised story. So the vizier answered, "With all my heart. Know, O
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king, that.Officer's Story, The Third, ii. 137..Now there was in the house a fair singing-girl and when she saw the singer pinioned and bound to the
tree, she waited till the Persian lay down on his couch, when she arose and going to the singer, fell to condoling with him over what had betided
him and ogling him and handling his yard and rubbing it, till it rose on end. Then said she to him, 'Do thou swive me and I will loose thy bonds, lest
he return and beat thee again; for he purposeth thee evil.' Quoth he, 'Loose me and I will do.' But she said, 'I fear that, [if I loose thee], thou wilt not
do. But I will do, and thou standing; and when I have done, I will loose thee.' So saying, she pulled up her clothes and sitting down on the singer's
yard, fell to going and coming..120. The Pious Black Slave cccclxvii.89. Mesrour and Ibn el Caribi cccxcix.N.B.-The Roman numerals denote the
volume, the Arabic the page.I was once an officer in the household of the Amir Jemaleddin El Atwesh El Mujhidi, who was invested with the
governance of the Eastern and Western districts, (107) and I was dear to his heart and he concealed from me nought of that which he purposed to
do; and withal he was master of his reason. (108) It chanced one day that it was reported to him that the daughter of such an one had wealth galore
and raiment and jewels and she loved a Jew, whom every day she invited to be private with her, and they passed the day eating and drinking in
company and he lay the night with her. The prefect feigned to give no credence to this story, but one night he summoned the watchmen of the
quarter and questioned them of this. Quoth one of them, "O my lord, I saw a Jew enter the street in question one night; but know not for certain to
whom he went in." And the prefect said, "Keep thine eye on him henceforth and note what place he entereth." So the watchman went out and kept
his eye on the Jew..When twenty days had passed by, each [egg] was hatched, and the vizier bade them pair the chickens, male and female, and rear
them well. So they did this and it was found a charge unto no one. Then they waited for them awhile and after this the vizier enquired of the
chickens and was told that they were become fowls. Moreover, they brought him all their eggs and he bade set them; and after twenty days there
were hatched from each [pair] of them thirty or five-and-twenty or fifteen [chickens] at the least. The vizier let note against each man the number of
chickens that pertained to him, and after two months, he took the old hens and the cockerels, and there came to him from each man nigh half a
score, and he left the [young] hens with them. On like wise he sent to the country folk and let the cocks abide with them. So he got him young ones
[galore] and appropriated to himself the sale of the fowls, and on this wise he got him, in the course of a year, that which the regal estate required of
the king and his affairs were set right for him by the vizier's contrivance. And he peopled (258) the country and dealt justly by his subjects and
returned to them all that he took from them and lived a happy and prosperous life. Thus good judgment and prudence are better than wealth, for that
understanding profiteth at all times and seasons. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the man whose caution slew
him.".? ? ? ? ? Her eye is sharper than a sword; the soul with ecstasy It takes and longing leaves behind, that nothing may assain..When it was the
time of the evening meal, the king repaired to the sitting-chamber and summoning the vizier, sought of him the story he had promised him; and the
vizier said, "They avouch, O king, that.Meanwhile, he ceased not, he and his beloved, Queen Mariyeh, in the most delightsome of life and the
pleasantest thereof, and he was vouchsafed by her children; and indeed there befell friendship and love between them and the longer their
companionship was prolonged, the more their love waxed, so that they became unable to endure from each other a single hour, save the time of his
going forth to the Divan, when he would return to her in the utterest that might be of longing. Aud on this wise they abode in all solace and delight
of life, till there came to them the Destroyer of Delights and the Sunderer of Companies. So extolled be the perfection of Him whose kingdom
endureth for ever, who is never heedless neither dieth nor sleepeth! This is all that hath come down to us of their story, and so peace [be on
you!].So he repaired to the draper and buying of him a turban-cloth of lawn, returned with it to the old woman, who took it and burned it in two
places. Then she donned devotees' apparel and taking the turban-cloth with her, went to the draper's house and knocked at the door. When the
draper's wife saw her, she opened to her and received her kindly and made much of her and welcomed her. So the old woman went in to her and
conversed with her awhile. Then said she to her, "[I desire to make] the ablution [preparatory] to prayer." So the wife brought her water and she
made the ablution and standing up to pray, prayed and did her occasion. When she had made an end of her prayers, she left the turban-cloth in the
place of prayer and went away..Ten Viziers, The, i. 61.115. The Malice of Women dcccclxxix.? ? ? ? ? The curtain of delight, perforce, we've lifted
through the friend, (143) For tidings of great joy, indeed, there came to us of late..? ? ? ? ? n. The Man and his Wilful Wife dccccxix.May the place
of my session ne'er lack thee! Oh, why, iii. 118.? ? ? ? ? c. The Third Officer's Story dccccxxxii
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